R

ITEM 5H12

DYNABLASTER

110 RBHRCAZO-+h— FrFT522-2WD

TAMIYA PLASTIC MODEL CO. 3-7 ONDAWARA SHIZUOK A-CITY, JAPAN.

Eauanh““q DYk

tH E'L A g TE B




S EEPEITIEENENGE. CHETEICCNLLECEEEL ERMLIL TFaL,

l
|

SIADTO=ILADIZDOWLNT

THRCAHA—IIE. FEYFFaSAuv 270

A FOJI0-2ZRCA—-I & ETTOLZT.

BEMELFETAE—FI-rO—AT -7
TP FIZ—{EENTECPRIZ » b 1595
Hah, E~-OERSFEECTE2IT, Fi-fb
7ot rodEld. FETAE—Fa
FOQ—W-FeT2a@MmEFr-2070f&"
WETF 2L,

HFUX Db O—dhORBLMIDLTIE
FThEnOBAREEHIZL TTFEL,

Bl SELROHLEE<ED,
(FEPPHANVITONEERTEE®)

(ERATEIY—MR)

(ETBE—Y—)

o Dxy FRL-— N, T—%
—REEINTULEHA. L—INFSTEaD
BTE—FF—BATTFEL, #TriGil,
EWDSAF—RICMREENE. FIFTAF—5
AR T uFOE—F—, PO patT—

FR—F—2WDE—F—HREEIATLZT.

PIRIVI—E—9—

(EFE TYyFII—)

*_OFy bRFIF-H FaFY—12VL-
—Fly FHRATY. HAXEBE#CH
WMLURBTF AL, Sy TU—Tte gL
iz, EMBEAwFY—na—FES ot
NTS_Elra— OB ) RETYT,
fheOMBEBEd-CLRuTFESL, ¥
EERLEARXBBTEL (FU->TTFEL,

SEP-ZhHE .
L= 20T b
7. IV-1THSCAH

Le—r2ee T f 2
7. 2V-1400NP
*F I AT —T.2Vidt e Ry
FRHFIPLRATYT, RENECER L
HLE00EELEEL TEEN, REAO 00V
At bHeTS T -oRMMAERE, 2%
EBERO-v- a8 BMTEETAAEE
AREEMBLLUZT,

T AT

(BlicCEEgSIIR)
+E3TI—(x)

4I-Fj11[.;__gg::::.lllllll'
g}:f mum

i

i e

:".'JJ ?—

=
(=M~ b NP 0 & O )

= 3N

/‘Ia____H- — =

Pl e i

L"':

{E¥)

R, EFLOHEY S ROSBEL TS
FTY. 04— UORNEE TRESR S TAS T
LEEESERLATE L,

FFAAG2Fr-2l-7TO#iz, HER,
CPRAZ v}, ZAFFU Y rig
TayeT,
BAER=0 - FO0—LHe A ERE AT
ABEPY SR —, A0 kb)) H—=n
BEFMECESCTATRELET,
BEFTF TR — =N RGTEEET A
SATTFTYU > &0 -ro—=L27T.
@20 bIF Y H—=EnAE—F (IR,
&) so-r0—RLET,

Or A=A F—=FOw O—AT FoEE
. 2F 7T -ry—fopiTiEsTaT
oo DEmE YT ITYT,
SCPROI- v =AM enBEOERS
R RMAME, WOAE—FETASFET
AE—=FarbO—RF -7 —tErg-T
2T, O Fode TR, REME AL~
Fa-bto—tP-FHErnTUEOLRAY
&

PEiFFY Y —H=CPRAZ > (B
o) ARG REOES MM B cT L,
t?ﬁlﬂﬂ! EEATN P& LR %

58123 DYNA BLASTER




MAXIMLIM
PERFORAMANCE
USE OMLY
TAMIY A Hi-Cd
BATTERIES

The Adspec 2 channel R/C system consists of a
|- Aransmitier, C.P.A. unit and steering senvo.

1. Trangmitier: Sarvas as control box.  Stearing

Die Adspec 2-Kanal RC Einheit bestaht aus sinem
Sendor, C.P.A.-Einhail und Lenkserva,
1. Sender: Dient als Kontrol-Box Lenkrad- und
warden in Funk-Signale um-
gelormt, die durch die Amtenne dbertragen
Wl CliEn,

2. CP.R-Einheit: Der mit Verstdrker arbeitende
Fahriregler ist mh dem Empfinger in dieser Ein-
hait kombiniert und erhill den Strom vom Akku.
haben gotrennte Einheiten fir den alektronischen
Fahrtregler und ’ *

3. Lenker-Servo: Formi die  des Emplangears
in mechanische Bewagung um.

L'ansamble ADSPEC consiste an un émetteur,
une unité C.P.A. et un sarvo de direction,

1. U'émetiewr: Il safl & conindar le véhiculs, Les
mouvements du volant et de la géchetle sont
transformés an signaux qui sont transmis par
I'antenna.

2, Unité CF A s variateur de vitesse o la récepieur
sont contenus dans cefle unité &t sonl alimentss

par l'accu de propulsion.

3 Serv de direction: Il transforme les signaux dec.
riQUEs an MoUVernents macaniques.

2
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WHIT T S A B AT HEAE £ BiE

FTLLRT, SHFEOELEDS
ATTF &Ly,
*ﬂtud‘.' the instructions thoroughly

bafore assamibihy.
*Vor Baubeginn die Bauanieitung
ganau durchlessn.
HrAssimiier bes instructions partaite-
mant avant I'assembiage.

*EWOFEOOR, 2AMITOMCEL VAR EEST

aL, F—TABE FTERMAL AUz LANECE, &

Ao miEMS - THEET &

w2 HEX, Foy bS], L(RABOELRERY 2

V- BEL (R T UMEICHATF2, S ASLG

PLEBEZASTUET,. TRELTESTTFAL,
—MFT=-2RFVAEEIESCERLILA
@&F. FUXF+»FLT, BAEZATFSL

+ Thiara are many small screws, nuts and similar pans. Assem-

bie tham carsfully relarring to the drawings. To prevent frouble

and finish the modal with good pardormance, it is necessary to

assembla aach step exactly as shown,

This kit doas not require liquid thread lock for assembly,
_- Apply grease o the places shown by this mark.
Apply grease firgt, then assambie,

* Viele klalne Schrauben und Muttern etc. missen genal der
Anleitung nach singabaut werden. Exaldes Bauen beingt ain
putas Modell mit bester Laistung.
tMMMMmmmﬂmnnm
Stellen mit dissem Zalchen arst fotten, dann

- Zusammenbausen.

*ll y a beaucoup de petites vis, d'écrous ot de pidces
similaires. Los assembler soigneusement an s& référant aux
mpmrmmummmlasmmmhm
dans l"ordre Indigué.

+* Ce modéle ne nécassite pas M'emplol de produil froine-Silet
POUF S0n montags.

- Graisser les endroits indiqués par ce symbola.
Graisser d’abord, assembler ensuite.

(P TF—bD{AHl-T}
Rsar lower amms

Hintarar, unterar Arm
Trianglas inférieurs armidre

(ERETS ] A
PARTS USED
VERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EABHE)
[Strew bag )
[Schraubenbautel 8
[Sachet de vis ()
m I fmm ¥ ER
Tapping scrm
% Schratibe
BB3- <2 by
{tw P PIREE)
{Shatt bag)
{Achsen-Beutal)
{Sachet d'arbres)
I
BS3: %1 3x55emirTh
Snat
Achse
Axg
(EXABIRE)
{Screw bag (0]
{Schuumbmkal o
{Sachet da vis 5}
TemEN r
@ BD7:-+¢ ERing
Cirelip
(Eof—rnisit)
(Ball connector bag)

{Sachel de connecteurs 4 rotule)

C ﬂ Sme 04—
Ball sonmectar
BES- =2 ot

Connacteur & notule

(AFILEEE)
(Metal bearing bag)
MIFLW—BE@?BI}
{Sachet de paliers en métal)
Im TR AT
l]:l BM]- =4 Flanged bushing
Bague & Rasque
e (fEFET2 &R
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EZEEREE)
[Sorew bag &)
{Schraubanbeutel &)
(Sactwal de vis [E)
= 1em AR
Tapping screw
BBE-~2 Vis taraudeuss
(ExRBEEEC)
(Screw bag ()
[Sehraubanbautel ©)
(Sachst de vis )

3% 1 me HER

B Serew
Bcj o5 ;‘:'ﬂ.t-

B A bt

o Press

Ecrou de prassion

BD7 1=

B4

-

BES 5w BS3 155 Pl 1%
bl |
B3 e= (O 0)
(U F—=LBEtD)
Attaching rear lowsr arms
Befastigung daes hinteran, untaran Armes
Fixation des triangles inférieurs armiéne

BC| ixiim ég:i:"lf'::izg__ e

ES

ROTF¥
f”ﬂmmm
Hintorer Chassisbodan

iindersursce
delintarseits
* Surtace infdriours

(BCT 3mm#AbF-ubiDENDT
Press nut
Druckmuties
Ecrou de prassion
iJ*_t:f"-.-HBi'th._ﬁiT

wPress on,
wEmndriickan,
wPresser.

o
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(ERETL R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Ex\BEBO)

BD4: <1 7« Meskry TR 2—

Cap scfow

Zylinderkoplschraube

Vis & Wis cylindrigue
(Fr—to AR
{Gearbon parts bag)
[Getrisbagahéuse-Teile-Bautel)
[Sachet de pibces de pignonnenie)

Yom ZF—NF— I
() BH1-xm B2

BROARZIAL~TUYAT
Ball thrust bearing
Dirucidasgeiagesr

Buie & bilies.

E3BH3

(A9 1EE)
(Metal baaring bag)

{Matall-Lager-Beutal)
{Sachet da paliers an métal)

LRSS
M| Metal bearing
Owe- iz

Paliar an riital
(T RF—s352)

1280 ~F o
Ball bearing

Rouleman & bilas

(AT e R)
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAERED)
(Screw bag B)
(Schraubenbeutsd )
{Sachet de vis ()
2% Sandyy T A 2=
h BD3- 1 m
Via & bhte cylindrigue
(EERTS I ER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EREER)
(Screw bag &)
(Schraubenbautel (A1)
{Sachet de via ()
I4fmmBLEZR
m&&&«: S
Vis
{(AFISERE)
(Matal bearing bag)
(Metall-Lager-Beutol)
{Sachet de paliers an métal)
B0 270
Matal
BME' "2 Hﬂw
- Falier an métal
(Fr—teoABRIEI)
(Gearbox parts bag)
. Guse Tei
[{Sachet de piéces de pignonnerie)
FR{FHpr—7

Roulemeant & billes

(=T 7O {AITY

Eﬂm
Difirentiol 3 billes a5
&
09%0
BH fan<s ] e]
BH3 1 (j53) o o
4
e
BHZ 2= @
— e
BH2 1= BG?
FrRe i
Ditterantial apur gass
Coouronne da diftérentis
BHZ i
BD4 2+ 20m

S5Al14
FFLaTrbA
Dift it &

BoLibEw FLEGF A= r—FELTTFE
B4 EF LT ORMNAALNSTFZ A A—Fyr—EEL.
Eeal Lt THROMAAEIT. S8, KNS oEHS SVE
AR—EEHTAHSERLTTF AL,

Hiokd dliff joings in position using he tood for ball dif as shown. Tighten cap
screw (BD4) & Bmle, and rotate spur gear. Aopoal this untll spur Qaar =
fight and just stops rotating. H spur gear is alrsady locked, oosan the
sorew slighthy and readjust, Do nat owertighien|

Sty f

4

#‘.-.

SAS

.“ _3.1".
et T (FEe £ § R PR

{
SAlS
FFiadwhB
Dt joint B

SAT 1280 ~

Schraube leicht und steilen sis wisder sm. Micht Tu stark snziahan!

Maintena ks acoouplements en posiion on ulilsard Foutll powr
différantiel & billes, comme indigué. Serrer & wis & e
cylingriqua BOM puls faire toumer fa couronne. calle opération
Jusgu'a oo qun la couronns soit bloguese. S8 courtnne et dajl blogis,
dessarrer Mgérement la vis &t régler & nouvesu. Me pas sermer
aucassEnament]

H=lLFFOpEALS)
Locking differential

Formature du difiérentiel

(A rirdawd)

(H4—aHB1T)

Gaar assambly
Gatrisbe-Einbau
Assomblage das pignons

_BG3
P ST -
Dirvvnr it

Antrigbarad
Pignon d eniraineman
®—BM 2 150

A —¥=
Courier gear

Pignon intermédiaire ¢

mﬂnumm
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(ERTSIHER)
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExBRE)
{Screw bag (&)

BBS: «1
(EABINDG)
{Screw bag [0}
[Schravbenbautel ©)
(Sachet de vis ()

T

& sor Efing

(Eof—ngit)

I BT
Tapping screw
Schraube
Wis tareudeyss

{Ball connectar bag)
{Fugslkopi-Bautal)
{Sachet de connecteurs & rotule)
R L
. Spacer
© BE1-~ Ditstanzring
Enireasiae
EEST:L TS g
Tuba
BEE % | Rahe
(FUYRF—2iu2)
(Blister pack)
(Blister-Varpackumng)
([Embaliage sous blestar)

B0 ~F) ¥
@ SAJ:x1 femtets
Roulsment & bilins

BID~T
S A4 =1 Ball bearing
Roulemant & billes

(ER¥S I mER)

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExgERT)
{Screw bag (&)
(Schraubanbeutel ()
(Sachet de vis (T)
i T
BC4-=3 i<dtmshc
Serew
Sehraube
Vis

(AT HEA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EZWBT)

(Serew bag ) .
e

{Sachet de vis )

dem FF 098 Fuk
@ BCS
e

Flangs iock nut

Ecrou nyistop & fasque
(ExEED)
(Screw bag B

aubenbeutsl [F)
{Sachet de vis (0)
FEREEE S b BT PR
(mm BD3 <2 Consorow
Vis & bito cyfindrgus
L
BD# Wisher
IR Beilagschaibe
ool
(Hr—sfo oo g
{Gearbox parts
(Getriabegehiuse-Teds-Bautal)
(Sachet de piscas de pignonneris)
BH]. AF Nt fr—p
e i o

Cale de resand

Fyira T2
Prassure plate
T_Tos e

Fondeda de pression

(Fyor—AD{HI-T)

Baarbox
Getrisbagehiuse
Cartar
SAEIHD
BE] 7 =1a=

BES 15 16

(Y=o AT =@ 214}
Gearbox plate
Geftriebadacke

Plaguatte de carler

BP§

A= SIS =

!
Frr =y I AT L~
Gaarbios plate
Gatrisbedecksl

(MDC ([TRFFAAISFwF) )
Mutti-Disk Cluich
Embrayage multidisques

BHE
FFrF TR
Cluich dgisk

BHS -

BD3 755m

NP LA

Clch oover
Kupplungsabdeckung
Counvmrcha o 'ambraysge

* 'Wie gesmigt anmahen,
W Secrer comima indigué.

Kupplungsscheibe
Disgun d'ambrayage

w PR P2IERECLTFAL

# FAater o page 22 for cluich adustment.

ig‘: wiahs 529

W Ge réérer & la page 22 pour réglage (RS
o' emilirayage. )

BDGE 9w

G F ATy 1280 FF~ P oy
Cluteh spring Plastio baaring '
Ressor o smbreyags Palior en plastique %
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(ERTE IR

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExgIEE)
(Screw bag &)
(Schraubanbautsl &
{Sachel de vis E)
E':mm 15 0mmFrETER
Tapping scries
BB2--t wﬁ""‘""
Dﬂﬂm 35 fma WS FER
Tapping screw
Sehravbe
BB6 - -3 Vis larsudeuss
(EABRDT)
(Screw bag ()
{Schraubenbeutel (©)
(Sachet da vis T}
I G B
Pmmecs <« S,
ia
(Tro-t@RERE)
nt bag)
(Hater-Bacte
(Sachet de fixations)
= RF=
Chassts
BK1: =2 Support de chisss
FM At =
Hexagonal spacer
& —
RSLANESIBCK
Enirstoiss

BK3-~2 Renngonale

(fERTZ A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERBEREA)
{Screw bag (A1)

[Schraubanbautel ()
[Sachet de vis (8}

12 1lmefER
Sitsherw
Schraube

BA4: & -

LR
WWashuar
@ BA7: 2 Dl it
Flsnacedie:

Jem ¥t Fvh
- Press nul
Bc ? : Druchamutie:

Ecrou de prassion
(o FERE)
(Rod bag)

(Gestinge-Bautal)
{Sachet de tringleres)

BL5 %2 3= 50m@3sieTt
Thrsacked shaf

Tige filetée
(Eof—rEE)
(Badl connecior bag)
K

(Kugeikopt-Bauted)
(Sachet de connecteurs & rolule)

Ses O =K
. W Ball rurt

Ecrou & rotuls

Smat'Ofi—n (&)
Ball connecton (long)
- (lareg)
BE‘ w37 erimh flansg)

(Foi—MaE)

(Dampar bag)
(DEmplar-Bautel)
(Sachet d’amortisseurs)
Sma Firp RS —
Adjusior

Einssallstick
BF2-4  Chape & romle

TAMIYA

(FT—dr—Z @YD)
Altaching gearbox
Getriebagehause-Ein
Fixation du carter

bau

/
BBE 110

BB2 3 iim

BK1

LTI

(AT sl P {Af=T)
FAear dampar stay

Hintars Damplersirebe
Support d amortissewr armiéna

(N Pusi—0wF) w2EHFVET,
Fiaar upper arm bk 2
Hirstarar, obarar Arm W2 Siirs machen,
Tirant ariére HeFaing 2 o
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m (EETE O HE A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExiEEgEE)
[Scraw hag (A ;
(Schraubenbeutal (&)
(Sachet de vis A1)
35 | 0mm fLEA
S
.
BA4 -

@ Jem Ftivr—
BAT- = ‘Washar
R
@ (AT HER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(Eof—i15t)
(Ball connector bag)
(Kugalkop!-Beulef)
{Sachet de connecteurs & rotule)

: ” Sma O — L

Ball connacion
BE§-~2

Connacteur & rofule
(APNLLEER)
(Matal bearing haEI

(Matall-Lager-Beutel)
[{Sachet de paliars an métal)
HEEESS
BM3I  ueisl bearing
Py | Matal-Lagar
Palier an mddal

ERTE I hE R

PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EXBIA)
(Serew bag &)
{Swnwmmal )
[Bachet de vis W)
:'m‘.‘.ﬁ!IIIIIIIIIIIIrﬂ'u'f.'.'.U.IJIIIII ¥ :zn-:.:ﬂ:
23 Sch
BA| -« S BlibE
(ERTBRE)
(Screw bag E)
{Schraubanbeutel &)
{Sachet de viz '8)
I | Sam ol A ER
Tagping scraw
BB1-~2 ﬁw
(EARE D)
iSerow bag T)
(Schraubenbeutel 0
{Sachet de vis D)
@ - TmmEN s
w il E-Al
Gl
(AFNTELE)
Mental bearing
(Matal-Lager-Beulel)
(Sachet de paliers an métal)
JanFF i AR
Il:| BM1- <4  Flanged bushing
Kragenhiilss

Hague & fasgue

e P~ KD EY D

Attaching rear dampar stay
Himtgre Démplarsirabe-Einbau
Fixation de la support d'amortisseur armiére ——— A P e
Fedr uppar arm
Hintorer, abener Arm
ArTHNE
BA4L 3= 10m—""" 4
—————BAJ =
wIPLAAES.
:Sﬂwm- —=BAY i%10wn
*lrsdror. =3
—G1
(NPT T DT
Rear uprights
Achsschenkal hinten
Fusdas amidra
{R)
- BE 5 S

BM3 s
1

(U TFuZ I M EY-2)
Attaching rear uprights

Anbringung der Achsschanisl hintan
Fimation des fusées arriars

®

Y
BD7T ==
BS5 377
|
BB %152

807 1w O BB ixitm

S/
. BSS
8% il i b
W o y
Achse

A
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{(ERATE e R)
PARTS USED
VERWENDETE
PIECES UTILISEES
(AN
(Screw bag (&)
(Schraubenbeutel (4
{Sachat da vis (&)
1% fma AR

MEAE-H %"‘m

Jmm T r=
.y Washer
@ BA7 %1 potagchebe

FAondefa
(EZTHD)
{Sorew bag ()
{Schraubsnbeuial T
(Sachet de vis )
Janf ERIL
Hﬂ BD&'II a:::x;h.
Vis pointaau
(Frrsi—RBESTEEN)
(Damper bag)

(Damplar-Bautel)
(Sachel d'amortisseurs)

(FURI—riw2)

pack]
B
(Emballage sous blister)
MTE=F:
s 237 Motomitzel
Pignon moleur 23 dents
(ERAT )\ haA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EARB®)
(Screw bag &)
(Schraubanbautal (A
{Sachet da vis &)
Em 1= |0ma BLEZ
Screw
BA4 <4 Schraubs

Via

@ B Tl —
BAT:x2 N icia
FRondalle

(EXAREC)
(Scraw bag )
ninautal

(Eos—Listd)
(Ball connector bag)

{Kugelopl-Bautal)
[Sachet de connecteurs & rotule)

SeaCQt=_LFwp
Ball nut
C]ﬂ BE3- 47 ugemuner

Eorou & robule

SmekOa—/ (&)
Ball connscar (longh

BE#4: = Connecteur & rotule long)
(o FEEE)
{Fiod bag)
(Gestanpe-Baital)
{Sachet da tringharies)

TAMIYA

(E=F=—qmEU2

Motor installation

W EREDEN, B—F—EBRLTR(IHE
£I-TAIEMEBLLT.

wloosan 3xBmm screws and ndjiest o run
smoothiy.

& Die Tofimm Schraibe bokein und 50 snstal-
lan, dafl der Moior Wt

#Desserrer las v IxBmm el régler powr un
lonctionnemand Eee di la pignonnarna

BAS 1%

BF 4 10m

Vardara

(ZObs Loy FOLAIT)
Front damper stay
Damplerstrabe

Support d'amortisseur avant

(FOibFesi=—0uF}
Front upper arm
Vordarer, aberes Arm
Tirard avant

BL4 =2 3xflmBErior?h
Threaded shaf

Carwirchesstngs
Tige: Rletis

(¥ i—BRERSERN)
(Damper bag)
{Sachet d'amorisseurs)

ST AR —

* IEAEYET
e blake 2.

+ 2 Shrre machan
e Fairs 2 jeu.

BLA 350
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(ERTS &R
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERBRED)
(Screw bag (©)) ;
o)
(Sachet da vis 5}
TemEY ¥
& D7
(-7 RL8EE)
{Shaft bag)
{Achsen-Bautel)
{Sachet d'arbres)
{ I
BS4 -7 3 dbwmnTt
Shatt
Achas
(2PN E) g
{Matal bearing bag)
{Matall-Lager-Beutal)
{Sachet de pahers en métal)
Sma T F il AL
II:' BM|: <4 Fanged bushing
Bagus & Nasque

@ ERTL I hEA

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAED)
[Screw |
bag 5}

€ o7t cang
Circlip

(-vT7rEEE)

{Shaft bag)

{Sachet d'arbres)

C— 11

BS|-#2 3+ lminTh

17}

(Enf—nE)

{Ball connector bag)
{Kugalkopf-Beutsl)

(Sachet de connacteurs & rotule)

e Ofi—N
S HEEE' L

Ball connactor
Kugaikog!
(AT R)

Conmacteur & rotule

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EZARED)
(Screwbag B)
{Schraubenbeutel )
{Sachat de vis )
TemE N
@ BD7--¢ EAng
Cirglig
(Zrv 7 FEEER)
(Shatt
{Achsen Sauten
(Sachet d'arbras)
i I
BS? <2 130 dneiee7}

: 4
Fe=== =
(£PLBEE) )
{Sachet de palisrs an métal)
e 7T I AN
ID BM] <+ nm.
Bagus & lasque

{70 b F—LDENDT;
Aftaching front amsa
Bafastigung des vordaran Armes
Fixation des triangles avant

TOFEFrri—0wl

/ \
BPF3 78

—BS4 1% d5m

Fitif—p 27—
Fmﬂmmrmguu
Bﬂ Namnmdumh!m
© 9
@ (FOLPPaT IS D EET)
Front uprights
Achsschenkal
Fusden ovant BD7 2= i
X |
‘ BS1 325 3m B BD7 2
BES b=

BS51 3725 3w

SA
FudhT=te

Hi Knuckle am
Galankarm

(Fa T TS D EYDI
Aftaching front upsights

Anbringung der Achsschenkel vome
Fixation des fusées avant

———B52 1433 dan

Y

BM| f= \  BM] B

\
BD7 7=
BS52 3233 4m

-BD7 1=

568123 DYMA BLASTER




(AT IHEA

(ERBEE)
(Screw bag (D)
(Schravbenbeutal (T)
(Sachet de vis )

TamE ) L
@ BD7-xi  Eang
Circly

(F i —MERIEE)

BF 1-=2 gak-ouk
Pistan rod

Kolbsansangs
Axe e piston

Smm 1) ()
vl O-Rang {red)
@ BFY <t Sl

Joind torigue irouge)

%) (ERATE A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(¥ i— BB EERE)

(Damper bag)
(Démpfar-Bautal)
[Sachet d’amortisseurs)

A Relr—ile

0l spal
N A
Jaoint o'danchibits

(EMTS i A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(FYEZF—ripd)
[Blister pack)
[BEstar-Varpackung)
[Emballage sous blisker)

SAlG =2 BIdnATY Y
Raar coll spring
Hintere Fader

Raason hébooidal arribes

(F =D Ty}

MO F i) ae-dwi=-o
T2, RCAH—DFA A N-¥ st
—HALCMRERsL-ESEET LT
T BEYTEL T HEAETEY
PRl BRELAFAE2SHR
ERE. MDA AR T
VETOT, REEESI—2 -
AF LU T, BEWwF -
sl T Y HERETT,

EFFhatrab YELLOW £ 400
MEDUM SET |

is0ze | B 2500
S=Feeh afui #1600
HARD SET -

isaozry | B #700

() F =@ ART) *1EHYET l
Fear damper cylinder

Hinterer Damplar-Zylindar
Comps d’amortissewr arridgra

* FAEDIHECEICIERLTTFAG,
+wBe carshul not o damage piston mod.
e Worsachi! Micht die Kolbenstangs
o pas sndommager MNae de piston.

(Frri=F NI AT
Damper oil

Diirmpbesr-O8

Huile pour amortissaurs

1. earoereay, ssnern
V. ERAbek@o( ULFA#TH
ALENEDEWALT

1. Puil down piston and pour ol o cylin-
der. Fismove air bubbles by slowly moving
pision up and down.

1. Kolben nach unten siehan und O ainfil
b Luiblasen durch Aul- und Abbewegen
e Kpibens hermusdnickn.

1. Pousser ke piston vers ke bas & remglin i
corps. d'hulle. Chasser ies bulles o'air &n
depiacant 8 piston de bas en hautl

g

2. EX b rgualetE5aL, &4 3+ Pl eF—Frr TELARATE
Meifr— G RMAAR, BiffALE i
Fapbad=ri=-TTLEIET,

2. Pull down pision, attach ol sesl and ab-

A Tighten up cylnder
sorh oil overfiow with tissus paper. b e

3 Tylinder-Kappe sulschrauben,
3 Serree e capuchon de |a fermeturn

2 Kalben nach unten rehen (labdichiung
wnstecken, (borautendes O mit Papierta-
schentuch atmdschan,

2. Pousser b8 pision vers ie bas, placer ks
joinl d'étanchéhd et assuyer |'axcédant
BRSO

(S e T @ (AT *IAfEUET
Rear dampar
Hinterer Stodampler

Amortiaseur armbne

o Maks 2.
o 2 Satre machen.
+ Faire 2 jeun

* AT DL AMEC#CLT
# Speing lension Acjisters.

# Faderapannungs-Einstelier

# Enfretoises de régiage du reasor

58123 D'YNA BLASTER




(ERATS I mER)

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Ex@ERED)
bag ()

(Screw i :
hraubanbeutel o)
&a{ de vis (0

FLE 1 e
€& BD7 1 Enng
Circlip

(F e i—ER )
(Dampar bag)

Pigton rod
Krilnenstangs
Axe e pision

Jan O - [

BF§-<4 ORing (red)

(L
Joinit bocigue (rouge]

I ()
BFf- =4 O-Fing (biack)
@ O-Ring
Jairrt torague (Roir

ERTS I MmEA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Fri—BRERE)
{Damper bag)

(Dampler-Beutel)
(Sachet d'amorisseurs)

BF3 Foibier—n
Ol seal

Jaint d'étanchéig

OR 125 AN =T F ¥ 1eslom [ Lrg=F)
53125 Sleeved Dampar (Short)

YA s e i — PO b —

gumen () [] 0

TAMIYA COLOR CATALOGUE
Th katest in cars, boats, tanks and ships.

TAMIYA'S RIC GUIDE BOOK

Tamiya's lstest Radic Control Gulde Sook

can make you & winner ai the rmcing cir-

cult. Read up on the latest lune up

wmm.mww.m;n
decorating your cars. English, Gar-

erm.and.lmmm.

s

(A& e i—DEY DTS
Aftaching rear dampers

Einhau der hinteren Stofddmgtar
Fixation des amortissaurs armiére

fo—

PRE P

ALY,

23

(7 b — DRI T R 2EFUIT.

Front damper cylinder ik 2,
Vordarer Dampler-Zylinder w2 Shtze e,
Corps d*amortisseur avant *Faire 2 jc

l‘\‘_
]
{rod}
(roaige)

BD7 2==

s AL e
s IR
s e ATy
--qlllt:'1"|l||L-‘IE|Ia1lu
il

.

*FLAAIT

FFRIE DL CEHZERBLTTFAL,
W Ba careful not (o damage piston rod.
Hr'iorsichil Micht die

Wi pas endommager Maxe de pision

(Frri=d A NMAALH ) kDEP R F = AT,
Damper o
[rimpler-0i
Huile pour amorssaurs

*ASd ol rederring io @.
0 windiflen & Punkt @

drSe riddeer & Pitape @ pour le remplissage dhuile.




@ (EATS A

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(FURF—siadr)

(Blister pack)
{Blistar-Vierpackung)
(Emballage sous blister)

SAIT -2 Fadnarisy
Froant coll spring
Vorders Fedar
Ressort hilentaal avant
(EoH—nisRE)
(Ball connector bag)
Mugelkopt-Bautel)
(Sacheat de connectaurs & rofula)
F—hT—
IBEZ =2 E“"‘“""F
Bamnﬂ"nqm

(BEZ(#H—ATF—1MEY2)

=R
H LI ELA A
3T

*Be careful not to

(ERTS I MER
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EARIEW)
(Screw bag ‘A

g

BAI-#21 3« MmAER

Sicrow
Sehraube
Wig
{(EHRTSmER)
PARTS USED
VERWENDETE
PIECES UTILISEES
(EA%REE)
(Screw bag (B)
(Schraubenbeutsl (&)
iSachet do vis )
3 | fmm T AR
o Tt s
BB2-~2 wsmmmes
151 e B P -FER
Dﬂmm Tapping scraw
BBE : Wis tarnudiuse

//@

{70 FF s i={MHI=-T) *2EFYIT

(7R i —mE)213)
Attaching front

Fixation des amortisseurs avant

FOr T -

dampers
Einbau der vordarsn Stofdimphar

BAT 3720w

(A g L D EV DT
Aftaching rear sacticn
Hintastaile-Einbau

Fixation du pont armiéne

Lo

Chisala

BB2 1710m

58123 DYNA BLASTER




@ ERTE A
PARTS USED
TEILE

VERWENDETE
PIECES UTILISEES
(ERIBEEA)

Jaw Ty lodp=
x93 ‘Washer
—

(OxFEEE)

(ATFTFN I P=LaD{ AT

Stewring arma
Barres d"accouplamant

)

BE5 f=__|

H4

{Rod bag)

Bt
de tringlarkas)

(O, —

BL3 %2 3= fEmEi-ieT}
Threaded shah

(Cok—ngme) e

(Ball connector bag)
(Sachet de connecteurs & rotuls)

j g Sant o=t
BE5- =3

Ball connecion
(Frri—ERRLERE)
(Dampar bag)
(Dampfar-Beautel)
(Sachet d'amortisseurs)
P = e FLrRa—
Einstellstick
Chage & e

BF2 "4

@ CERIT St W)

(ERBEA)
(Ser X
m&-é'l
(Sachat da vis (&)

o

BA3 !

g ]

BA4-~2

(AP0

{Metal baaring bag)
(Metall-Lagar-Beutal)
{Sachet de pallars an mital)

LIS S

Metsd bearing
Mera-Lager
(EETE I mE R

EERFLT T
St
Sehraube
Vis

1<10mAER
Screw
Schraube
Wi

ke P

Flangs nut
Ecrou & fasoue

Faligr gn mital

(EAfBEEED
Serew bag ()
{Schraubanbautel &)
{Sachet de vis &)
a1l @FvE AT ER
Tapping screw
N Sehra
BBE *? e
(BT
Screw bag T
ubenbeutel (&)
[Sachel da vis (C)

BC1 2
Bem btk

BC7-"2  Pressma

Ecrou de prassion

I fmmIER
Soraw
Schraube
Vis

BL3 3xi5m

P (jERE
ixlleeBttE
Stap Borew

Padschraube

BM2 &

BAJ 1%1Zm —-—— fg

29

(FObsieZ P a2
Attaching front suspension

58123 DYNA BLASTER




i, Frw g

RADIO CHECK USING TAMIYA
ADSPEC RIC UMNIT (Ses nght)
1 Install battary.

t Exfand antanna.

| Connect charged battery,

" Loosan and axtend,

- Switch on.

(7! Steering wheal in neutral,
Trims at neutral,

%1 Servo in neutral position.

PRUFEN DER ADSPEC RC-EINHEIT
(Seahe Bild rechis.)

1 Bafterien einlegen.

::5 hﬁlr;‘jmm ausTiehr,

Y aulgeladenan Ak verbinden,
4 Mudwickein und langziahen.

5 Schalter ein.

5! Schalter sin.

T Lenkrad neutral steflan.

E Trimmhabel neutral stelian,

' Dies st dia Neutralstallung des Servos.

VERIFICATION DE L'ENSEMBLE
ADSPEC (Voir & droite.)

! Matire en place la battaria,
Charger compléamant la batterie. — . -

#{CPRA= )
CP. .

NES]

Déroular et déployer be fil
Mettre an marche.
Mattar &n marche, @ (RCANDOFzvd) *EEOMIZF oL, T =N a— S LTHEARTT FaL

Le volant de direction au neuwtra.
Piacar bes trims au neutre,
Le sarvo au neulre,

o

1) WRberbLET 3) FesreaiELEY 3 EBHOREM T U—EOANIT.

@ (EET SR &) FesreauLIT
i

PARTS USED A ; ’ &) & -
e i & z1o7eansy. L < (@) A1=Fernat / \
PIECES UTILISEES - ' [ \
(EARTHE) | \
(Scraw bag (E)
(Schraubanbeutel (0)
(Sachet de vis B
I 10ee b =2
S
. ¥ Echraibe
BBE ! Vis tarauceuss
(ERWEET)
(Screw bag ©) 70 Pl
{Schraubenbeutel ) - dEeLay
{Sachat de vis 1)
ImaF v
© sos
Ecrou
(EAREHD)
(Scrow bag (D7)
(Schraubenbeutsl )
{Sachat da vis @) = !
S B AFFUAYEA-AbRTL. fif
26 IB-;!':I:‘;‘)' ER Y OB R TF 0 lf'
BD2-#1 Schrauba
Vis taraudeysa
(EoF—nghE)
{Ball connecior bag) =
{K -BEIHtBI} & AFT =

§ AFTULSFA—Ar PR ROES,
Ei-ToRlAy - RNz a— e
ST

{Sachet de connectours & rofula)
Sea R H—IE
(@i [y
Hugeiopl
BEJ "1 Conscteur & ote

(TR i) (g2 BES t=e

.

[

Lo
o

v

BD2 26~ 10m
Fiv TAMIVA
m 79,5 FUTABA
KO

KO
BB2 3+

BP1- -2
F—fifp—ri=2F Y
()

Q5
Q4

s T =]

FEIPOIREENL CREL RS0 I0TRE
C1ERl. CREDSESERETAZ FRLTFEL,

BRTIA D0 LEC T LD
FuPTd., ACOEEAGHR. BEETss
PLIBE. TRBOSGERECADTLTFEL.

HT  GANWA
FAL3 ACOMS
JR R

58123 DYNA BLASTER
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{(ERTE IR A)

PARTS USED {AFTV T =KD a2
VERWENDETE TEILE Steering servo
s sL:r‘w de direction (ZAFFUTOe)
(i ZBEEA)
Eﬂdrm ) EAFT T —
(Sachet de vis /&)
Fon Pl — T
Wi ‘Washaer mF
@ onr E
FRondelis
(EABHE)
(Screw bag &)
(Schraubenbeutel (5
{Sachet de vis (B
E-]m 3% 1mm :-.:t’:-m:‘z . — 5
T BGhow e
BB2- =2 i [ -
IxBmPoE-TEA
Tapping scrow
i Schraute

BB3 -1 -
E$ }1;:}“} *PLALLT.
(Gestange-Bautal) : : Enap on
{Sache! da tringlaries) AFFI-FOuF \ !’ P 5 e Iodn

Sweering rod — N . £ ; -k:-. . .
Larkstangs T v L5 AR

BLZ2 *1 3xieaflbisionTh

'Im shaft
Tige Netee
(& s i—EBREETE)
(Damper bag)
(Drmpfar-Bautal)
[Sachet d’amortisasurs)

T e P e A —

Ol

e = miptin

Einstetstick
BF2-%2  Chape a ronule

(ERT: I HER)

PARTS USED

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES
(ExgEE)
{Screw bag H)
{&hrauﬁnl;:m_ﬂ 1]
(Sachet B} - ;

15 b FoE LS ER e S

_ Tapping screw :Eﬂwnﬂ BB? txllmm——"—— & x_x

BB1-x2 Vis tarmudousa elnsdree.

BB 1x8=

; 25 = s (PO pFous f= lrpm Lo gD E 214D
(A, F2ubo®l o0 ToER) Front
MR- R FFEAF 9 IET Viprdera, obara Plaite
LAFVROEFTLRENIEGE Plaquatte supérieure avant —.__551 315

HHYIT. BHEABRCEoT
orl, DY L 2w
TFaw, o v2Mio
D PCEECELA

CAUTION ON THINNER AND LICUID
THREAD LOCK

All thinnars attack plastic!, even plas-
tie model paints and thinners, Never
dip parts info thinners or painl, nor
wash tham with thinners. This kit
does ol requing Bguid thread lock for
construction.

VORSICHT MIT VERDUMNERN
UND FLOSSIGEN SCHRAUBEN-
SICHERUMNGEN

Alle Vardinner greien Plastik an,
selbst Plastikfarben und deren Ver-
dinner. Niemals Telle in Verdinnes
oder Farbe tauchen, Der Bausatz er-

forder keine Schrauben-Sicharungs-

Flilssighsit,

PRECAUTIONS POUR LES Vi

SOLVANTS ET LES PRODUITS *GIEBLTEYDILT,

FREINE-FILET deinsin front as shown

Toue les solvanis attaguent |e e \oedurtail wie abgabildet ainsatzan
l... Méme las paintures ot drinadrer Navant comme ndiqué.

les diluanis pour magquetlas
plastiqua. Ne jamaks trempar les
piscas dans du diluant ou de la
peinture, ne jamais les nettoyer avec
du dilant. Ca modéls ne nécssite
pas l'emploi de produit freine-filet
pour 50N Mmomage

58123 DYMA BLASTER



(ERTE &l

PARTS USED

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES
(ERBEEEW)
(Screw bag &)
(Sehraubanbautel A1)
(Sachet de vis (&)

S i}

BAZ- -2

(BB T)
{&hmméial =)
(Sachst da vis [T}

Wis

WBG?- «2
EE
@ BCE-xz M

Eorou
(EXEEEDO)
(Screw bag @)
{Schraubanbeutal (£
[Sachet de vis T)
Jma A ERL
Ciruily screw
Miaschrsehr s ue
Vi poirlasy

CERLETE W
Screw
Schraube
Vis

1% faa ER
Siriew
Schraubss

& BD§ -«

(ERTL R
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EABEER)
[Scraw iy
:mﬁﬁm’m-ﬂ
{Sachat de vis &)
S i R
Sorow
BAI-r: Bohwrnube
Vi
JnaToyiog—
©) sara wu=
Randalio
(EAREEE)
(Scraw bag )
(Sehraubenbeutel (&
(Sachet de vis ()
Em 3o Qe A ER
Tapping screw
BB2-=2 Schribe
Vis taraudeuss

(O FEEm)
(Goctings Beutel
[(Sachet de tringlerias)
“ ST B
BL1-=2 o) el
Tige filatée
(7R
{Mount bag)
(Haler-Bautel)
(Sachat da fixations)
FW T b
Hexaganal mourt
Sechskantbelestigung
BE 5 * 2 suppon hancagonal
(Fof—IL1 )
(Ball connector bag)
(Kugalicopt-Beutel)
{Sachet de connacleurs & rotule)
s
BE2: x2 Bal colar
Bague de rotule
(¥ i —HE RN
(Damper bag)
(Dampiar.
{Sachet d"amortisseurs)
~ - BEL T .t

TAMIYA

(AFESAF—dEL)DIt)
Stabilizer

Siabilisator

Barre anti-roulks

BAZ 3x15=

BK4 =
Brabilrer nal

Stabilisalon KupelkopEager
Botule de bame anti-roulis

BA] 1+ 20=

* 2EFUIT.
dridakn 2.
W Blize machen.

BAI 3=




(Frt 4T MmN}

FrFaigy

e

I By TER
Tagping screw
Schraube

*FFHRETS
RS STk 3 B

{E=F—2—FO2%EH)

MOTOR CABLES
MOTORKABEL
CABLES DU MOTEUR

b e
CRRIA=wt. 7'M 2—¥—A
Spand control Motor
Fahrireglar Mataur
Wanalour do viessa
#®o—F, FFRI3—F(+) ®a—Fi{+)
Flad oo [ =) Yaliow | +)
Aotoder (+) Geb|+)
Rouge ou { =) Jauna |+ )
Ba—=F. vfFAa-F(=) Ba—F (=)
Back o [ =] Green ()
Salwearz odar |- Grlin [~}
Moir ou [ = Wart (=)

ETESURL S BT ETR O
T-MaFo7-ERLTTFEL.
wETRSA T U =280~
ETH(E. M BRETEZEH D
WEY, EotavEald, £H&F
BEFRAAFI—marrF— %
e THE R T, —'—"'_"‘\

#C.RRazwF

= CP.A. Uni
= CPA. Enhait

mEF -7
Dausle sided npe

= Eldment de réception CP A,

{(CPRa=-vFOREEK)
C.P.A. Unit
C.P.A. Einhait

Elément de récaption C.P.R.

wE=F—-a-FETEEEY.

-FRIERALSF
& Fasear switch

:Wlmh!r;mﬂm

Wheal
Rac-Einbau

(ZObkikRA—ND

e 2 Satre machen,

Assamblage des rouss % Faine 2 jeux de chague.

LA R =
Rear whesl
Himterrad
Rowd armiére

ForbFAT

L AT Ly

+ Fit into groaves

 Fisifren rcchiig in die Fedgen
el

| e inadror dans es rainures

PRk oY

Rous mvant

FRMERALLYL
AAHERLLIT:

58123 DYNA BLASTER



@ (FRTSER)
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EARET)
(Screw bag (&)
[Schraubenbedutsl £
(Sachet de vis )
ima 7S gtk
@ BC5  riange ok s

Erou nylstop & flasgua

(-t R3EEE)

BM3 1150

BCS 4

(AFntsnk)

50458
Mntal boaring
Metalk-Lager

Palior on mibkal

BCH =

(TAEHE)
(Tool bag)
(Warkzaug-Bautel)
[Sachet d'outiilage)
Ay FE )
BT 12 Fadoritm goay
Epingle

(petite)
(FURF—siud)

S Pl =lersF
Wheal hub
d / _5;?5 Racnabs
Whaym e roue
e =7

@ (ERTE e

(TR

(Tool bag)

(Sachet d'outillags)

e aFE (k)

Snap pin (lange)
[gro)

Epingle métalique

TAMIYA

CGRA—=IEH D)
Attaching wheels
Einbau dar Rader

Mise en place des roues

BM3 1130

Bm3 s

e

FO b
Fronl whesl

Rows avant

# LIV =i S
= Tambya Ni-Cd 7.2V Racing Pack battery

® Baftere: Tarméya Mi-Cd, 7,2V Racing Pack
® Batesis Tamiva N-Cd 7.2V, “Racing”

e 58123 DYMA BLASTER




(EgEs)

e IBH =TT ANEUETY

“Cut of using scissors of & modaling knile

Wil Masser pdar Schers abschneiden.

w Découper en ulilisant des cisanis ou un
ittt

(3 TEATLS)

e FERATCPHEN TN ES &
L2t kv LERAS L%
MLTESLTFSL,

PREPARING BODY FOR PAINTING
+ Wash the body thoroughly with da-
targent In order to ramove any oil,
then rinse wall and allow 10 air dry.

VORBEREITUNG DER KAROSSE-
RIE FUR BEMALUNG

w Karosserie songfaltig mit Spdimittel
abwaschen, damit Staub und ggl. Ol
antternl sind. Trocknen lassen.

PREPARATION DE LA CARROSSERIE
POUR LA MISE EN PEINTURE

+# Netioyer entidgremant la camossane
avee du détergent pour la dégraisser,
la rincer &t laissar sédchear.

ERT B

PAINTS REQUIRED
ERFORDERLICHE FARBEN
TEINTES DE PEINTURES A
EMPLOYER

A1) 1 — o — b )

TAMIYA POLYCARBOMATE PAINTS

LHRFE O EY
Trimming
Zurichten

LAJUT-ATE S 5

E ® FFx2 | Black ! Schwarz | Hoir

PCIS @ AFUsZiok Mealicred)

PE-15 Mm!mm

P5-23 @ Hiesdn | Gun meal | Metall
Geraw | Gris acier

7] AR R ST AR T T TAR AT LA —S S —HEBRTEAELLIT.
+ Mask window areas from nside using masking seal includad in kit

# Fansterflchen von mnen mil dan Aufidaberm aus dem Bausatr abkleban

s Manguer les pamies vilréas par lintérisur on utilisant les caches foumnis dars o kit

@ (T mEE)
Painting
Bamalung

Pairture
Ps23
cis 5 T A& L=ne(E) g:: #n
PC15, P51 Masking sesl bl
AF N ok Aufiabar m
Metalic red Cache
Aot Metalic

Aeuge mitalisg

PC5 P55
FFud

Baack

Schwarz

Maoir

FRIL—R (A
Masking saal

r
_«/Guma

Yallow
Gailty ‘
Jdane
W PC15,PSI15
‘ AF WP -aF
Matalke red
PC5 PS5 FAot-Matalic
TP Rouge métalisé
Black
Schwarz e HFL, PR ETAS AL, H =
oir WaET AL RO ERLET.

.
o [ear Karcesane von innen mit Lexan-Farben bemaken. Fan.
e akaban.
“ Peindre da linkdrieur avec des peintures spéciales pour
vitrdas aves las

*BEHRENFIORETILEESLTFAL

i Pogd off vimyl proteciive coating prior 1o adding stckers
# Wor Anbringung dor Abziehbilder Schutziolie abmahan.
# Enlevar la film protecteuwr avard & apposer des Aokers.

58123 D¥MA BLASTER
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(T—2@EYirt)
TTEEMHIEEAEM2TIZ, B
HMahisarayEeTTF 20
FRDOVET—FRFVEST
LESERBFAIPTLATIES
WMz EoTFaL
IEBEOEOES Y P LAY EY

fixahr-@fm-Eysbez T,

WiEdrotr-t3aEMerbtT
TF ks,

kL ¥F DS RN L b ag
ATty v—2ORcER
-ty L3R LYy
e oTHmaeET,
EEsf—Mi C+@BErLTRSZ
ER. L& TEAYIEFrA-
rUTIEEELYET.

STICKERS

1) Gut stickers along colored edge 50
the transparent flm ks removed.

(2. Paedl off the and of lining a litde and
put the sticker in position on the body.
'3} Then, remova the lining slowly. In
50 doing, be careful that the aticker
doas not move out of position on the

Loty
If the Bning s complstely removed in
advanca, the sticker may become
wrinkled or contain unwanted air bub-
blaa.

STICKER

1! Dia Stickar an den bunten Kanten
50 ausschneiden, dal der frans-
parante Film weg ist,

71 An giner Kanta die Unterlage etwas
abrehaen und Sticker richiig auf die
Karoasara legen

# Dann dia Unterlage langsam ganz
abzishen, darauf achten, daf sich der
Sticker nicht varschiebt und daB keine
Luft unter den Sticker kommi — sonst
gibt es Lufiblasen.

Wenn dies Unterlage vorher komplatt
entiarnt wird, kann dar Sticker zusam-
mienkiabean

MOTIFS ADHESIFS

1 Découper chague motif au plus
pris da s8s conlours pour dliminer le
film transparant.

I Soulever le papiar da protection &
I'une des exirdmilés et positionner le
miotil sur la carrossers,

‘1 Retirer lentement le papler de
pratection an veillant 4 ce que e motif
ne s& déplace pas sur la carmossarie,
En retirant antibremant & "avance la
papler de profection, la film rsque de
formar des plis ou de retenir des
bulles d'air indésirablas.
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PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
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(Tool bag)

(Werkzeug-Bautel
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: TAMIYA COLOR FOR

 POLYCARBOMATE H
:This is @ paini 10 0o & fing job on paly-
: carbonate bodies of A cars. If can be :
: brushed or sprayed and brushes can be

* cleanad with water. 19 colors are cumant- ©
- by avallabla It is collEsion resistant and
: durabe £

@ (HFLOT— )

Markings

Baschriftung
Dvécoration

TAMIYA

L B ERELE -t B L e e e E Y L o T -t (S

eRemove coating from body. Apply lnnger sticker firss.
s Schutziole aus dar Karosserie aboiahan, Das groBers Sticker zuarst )
wEniever e Sm profeciewr de la cirmoaserns, Appossr les grands sHCken: en [remior.
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Fixation o' Ria | wAntennonmotr durchiinren s
CAMTOS S0 | wPasssr I'amnnng

HFs

wRRETLE—F—ENIT. rloF = EFRFAELG,
E—y-kHItILLS

drAvol] continuous running, Allow the molor 1o cool aller asch
patiary run,

*rPermanenten Motorsinsatz varmeinden. Dan Molor méaghchst
nach jedem Fahrbetriab abkihien lassen.

wiEviler de rouler contnueliement Lasser ko moleur retroldic
aprbs chaque accu
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1. TIRES
Tires have a influance on the performance of
the car, and are normally the first componants tunad.

3. CAMBER ANGLE
While 1aking comers, the car is forced to go outwards,
ing instability, The area of comact an aach tire is

causing

determined by the camber and therefors the
traction of the lines can be grealer or kesser by
adjustment of the camber angle. To increase traction
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SAFETY PRECAUTIONS
Follws e outfined rulss for safe radio control

operation.

@ Avoid running the car in crowded ansas and near
small children. Mever usa the street for running FIC
@Make sure that no one slse is using the sama fre-
QUENCY iN Your running ana. Lising the same frequen-
oyl the s|ame Hme can cause sefious accidents,

RIC OPERATING PROCEDURES
1. Maka sure the transmitter controls and trims are
i’ nesutral,

2. Swilch on transmitier.

3. Switch on receiver,
*Inummhmmmmmmnm
+ Roverse saquance o shut down after running, and
make sure 1o disconnactiremove all batterias,

+n the first operation after assembly, l&t the modal
run slowly for the first 5 minutes while checking the
condition of stearng and spesd controber.
INSPECTION BEFORE DPERATION

I Maka sure that screws & nuls, paricularly grub
sCrews, are fight encugh.

[l Make sure that batteries for transmitier are new,
and MN-Cd running battery has bean sufficsently
charged. I batterkes are not new or fully charged, tha
model may run out of control,

B} Adjust stearing serve and trim 50 that the moded

Wmmmmlmnwm
Double chack wiring for braaks and shon circuits.
Check motor function. Linusual noiss or excessie

heat bulidup in' a short period may indicate a

damaged molns,

K Apply greass to suspansion, gears, bearing, efc.

MAINTENANCE AFTER AUNNING

Afier cparafing the model, perform the following to
maintain bast parformance,

@After running madel, switch ofl transmitier and re-

TIPS ZUR SICHERHEIT

Baachten Ske die folgandan Richifinien fir fehksrfoe

en Betrisb.

@ Vermaeiden Sk das Fahren des Auios an OberiGll

ten Platzen und in der Nahe won ideingn Kindem. Ge-

braschen Sie nie dis Strafle 10r AMC Rennen,

@ Priitan, dafl niemand diesaibe Frequenz in der Um-

mmmmmmm
hen - sowchl baim Fahren, Fliagen oder Segain.

@ Vermeidan Sie das Fahren dusch Piitzen und wiih-

KONTROLLEN YOR DER FAMRT

1. Darauf achten, dal Empldnger-Trimmung in Mau-
tralstallung ist.

2. Sander sinschalien,

i Emplingar sinschahen.

*DuFumnwwﬂmmumﬂn

*mwmwmw-
mmmmmm abkkam-

sindg,

dan sind, kann das Modall aus der Kontrolla geraten.
HmmﬁnmLm&MMummmu
50, dal das Modell exakt geradeaus fhr und der San-
dear aul neutral steht,

[ Doppelt (barpeiiter Fahriregler fir nautrale Ein-
mﬂunq MWEHWIMMMM

Maotorschaden hindeuwten.
ﬂw&dhmmmw Faderungan
eic, ain,

WARTUNG MACH DEM FAHREN
Hach der Inhetriabnahme das Modells hallen Sie bitte
fﬂlnnmduﬂt:fﬂl'imanm um beste Lastung zu arze-

immmmmmm“

prenaient
nafioyer avac un chifion ef les lalsser sdcher.

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1. Assurar-ous que bes irims solent BU Neutre.

)

Medtire an marche I'dmmisteur,

3 Mlanmmhmm

+ Viérifiez la bonne marche de voire radiocommande
mmruur
memmummmm

bon fonctionnement de la direction ef du variateur de
VEEaSE,

VERIFICATIONS AVANT UTILISATION

[l S'assurer gue toutes les vis (vis poinisau en
particuliar) st dcrous Son! asses sermis.

3 Les accus ou piles de dmettewr dohant e
chargés ou neuls. L'accy de propulsion doll étre
suMfisarmment changs. Dans ke cas contrairs i modils
peut échapper & voire contrila.

du
3 Varifier las cdblea da connexion pour dviter las
ruptures et couns-circuits,

Viérifier le fonctionnement du moteur, Un bruit
ini el ou un édchaufement excessi aprés une
courte période d'utilisation sont les sympitmes d'un

[l Graissar les pignons, articulations, .

E

f

Ls L |
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PARTS
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METAL PARTS SMALL BOX

KLEINE SCHACHTEL METALL-TEILE
PETITE BOITE DE PIECES METALLIQUES

[ FLABASE
PRESS PARTS BAG

'RESSTEILE-BEUTEL
SACHET DE PIECES

et - P IO |
Gearba pinta

Getrinbackeckal
Plaquetie de cansr

A ERNRE | EPI 4r-—+-|_-—n—:t:f1;,.uy-:i-1 BP? f-dte—ri-2F¥{H)
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AMEdTo i =) WEEF — e x| A~} 1 G?/ \@
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Schaumstcbiock Doppeidebenand BP3 FHa=rFi—}
Coussirgt an Spaorgs Mehdisil double lace Fuban &0 Mousse adnési w1 Front reinkorceing plate |
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AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacemant parts, please take
of send this form to your local Tamiyva dealer so that the
pars required can be cormectly identified and supplied
Piease note that specifications, availability and price are
subject fo change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatztede kaulen mdchien. nehmen
Sie bifte zur Unterstitzung dieses Formukar mit zu lhrem
drtlichen Fachhandler. Bezlglich der Angaben, der
Lagerhatiung der Arikal und der Presse sind Anderungen
vorbahatten

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettra de vous procurer des pigces de
rechange Tamiya, Amenez cette kste 4 votre point de
wente Tamiya qui ne manguerd pas de vous renseigner,
Veuillez nober que les caractéristgues, disponibling atpmc
peuwvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE

1825107 Body

0445407  Chassis

0005456 A Parts (A1, A2)
00054961 B Parts (B1-B4. 1pe )
0005407 G Parts (C1. C2)
0005458 D Pans (D1-07)
0005459  E Parts (E1-E5)
0005487 G Parts (G1-G3)
0005460  H Parts (H1-H4)
M1S170  J Parts (J1-010)
50473 Hi-Torqgue Serve Saver = O Parts (1 pc.)
Q225072 "2 ¥ Paris (X1-X10, 1pc.)
02250732 Y Parts (Y1-¥3, 1pc.)

9335121 Spur Gear Bag (BJ1, 84 Pich Spur Gear )
9335123 (Gear Bag (BG1-BGS |

50448 Stadium Blitzer Fronl Tire (2 pos.)

50450 Stadium Blitzer Rear Tire (2 pcs.)

50496 Dyna Blaster Front Wheel (2 pcs,)

50497 Dyna Blaster Rear Wheal (2 pes )
5455457  Screw Bag A (BAT-BAT)

D465458  Screw Bag D (B81-886)

9465459 Screw Bag C (BC1-BCT)

S465460
8405818

50038

sMTD
50187
53042
87025
9405850
9405851
9405852

Screw Bag O (BD1-BO7)

[Br1 a‘?z Tool for E-Ring...elc.)
Tool Set

{Box Wrench, Hex Wrench, BDS x4)
Nyfon Band Set

Snap Pin Set (BT1 x5, BT2 x10)
Ball Diff Greass

Ceramic Grease

Maourit Bag (BK1-BKS]

Aod Bag (BL1-BLS)

Press Parls Bag

(BP1-BPE, Gear Box Plata)

Metal Baaring Bag (BM1-BM3)
Gear Box Parts Bag (BH1-BH3)
Ball Connector Bag (BE1-BES)
Shatt Bag (B51-BS5)

Damper Bag (BF1-8F6, Damper i)
Sponge Parts Bag

(Sponge Biock, Sponge Tape...elc)
Heal Resistant Double Sided Tapa
4025039 Rear Lower Deck

5395037 Tool tor Ball Diff

2405853
405854
5405855
8405856
9405857
8405858

50171

570005871 1280 Ball Bearing (SA1, 1pc.)
5700058 1280 Ball Bearing (SA2)
5TOO05T 850 Ball Bearing (SA3)

50352 B30 Ball Bearing Sat {SA4 x2}
53102 AD 0.4 Stee! Pinion Gear Set
(SAS, 22T Pinion Gear)

Cluich Spring (SAG)

Knuckla Arm Bag (SAT x2)
Wheel Hub Bag (SA8 x2)
Pressure Disk (SAS x2)
Clusch Howsing (SA10)
Stabilizer Rod (SA11)

Main Shafi (SA12)

4135041 *1 Universal Shah (SA13, 1 pc)
Gear Box Joint Bag (SA14 & SA15)
Rear Coll Spring (SA16 x2)
Front Coil Spring (SA17 x2)
Sticker Bag (a. b, Masking Seal)
Antanna Pipe

Instructions

*1 Fequires 2 sets for a car,
"2 Requires 4 sets for a car,

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS

Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-

proved performance at the track.  Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Plaase note that specifi-

cations, avallability and price are subject to change
withouwt notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE

Fir bessere Fahrieistung aul der Piste bistat TAMIYA
Ersatzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie lhren
artlichen Fachhandler, ar wird thnan haetten. Beziglich
der Angaben, der Lagerhallung der Artikel und der
Preisa sind Anderungen vorbehalien

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya proposs des pices détachées et pieces op-
tionnalles pour amélioner s performances sur la piste,
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tows
rengeignements. Veuillez noter que les caractéris-
:Iu:pyez.ﬁi;spunrhim&sai prix pauvent changer sans avis
préala
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ITEM NO. 53029 1150 Sealed Ball Beanng Set (2 pes.) 530688 RS-540 Spart-Tunad Mator

50380 E-Amg Set (BC3 x7.B07 x12, 3mm E-Ring) 53030 850 Sealed Ball Bearing Set (4 pes.) 53101  RAD 0.4 Steel Pinion Gear Sat (20T, 217)

50452 Stadiurmn Bitzer Rear Whael (2 pes.) 53037 Hw-Cap Damper (Short) (2 pes.) 53103 AD 0.4 Steel Pinion Gear Sat (24T, 25T)

50485 Dyna Biaster Body Pars Sot 53041 0017 Rator for Dynatech 01R Motor 53108 Turnbuckle Shaft Set

53001  Dynatech 01H Motor 53044  Dynatech 02H Motor 53110 &mm Ball Adjuster Sat

53003 Dynatech D1R Brush Set 53051 Dynatech 02H Brush Sat 53117 RO 0.4 Steel Pinion Gear Sel (26T, 27T}

33008 1150 Sealed Ball Bearing Sel (4 pcs ) 53052 6513w Rotor for Dynatech 02H Molor 53122  Acto-Power Off-Roader 2WD Motor

53025 Sillicone Damper Ol Soft Set (¥200, #300) 53054 Short Hi-Cap Damper Spring Set 53124 3Imm Tungsten-Carbide Diff Ball Set

53026  Silicona Dampar Ol Medum Set 53062 TO10W Rotor for Dynatach 02H Motor 53125  Skeeved Damper [Short)

{400, #500) 53065 1260 Sealad Ball Bearing Set (2 pcs.)

53027 Silicone Damper ON Hard Set (#600.#700) 53066 1280 Sealed Eall Bearing Set (3 pes.)
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